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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxxHasi uHpopmauums. BHumartensHo usyuute eé nepeq

aKcnnyarauuen nsgenus.

* Vicnonb3yinte usgenve Tonbko no NPSMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» CO0pKy M3genusi Npon3BoanTe TOSNbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn UHCTPYKLUEN.

* i3agenue MoXeT ONpPOKUHYTBCS U HAHECTU TSXKENbIe
TenecHble nospexaeHus. Npukpenute ero k cteHe. [ns
KpenneHusi K CTeHe UCMOoNb3ynuTe Kpenéx, noaxoasaLmm
Ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTtutech K cneunanucty unu B
cneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaunn ABepen U BbIABUWXHbIX ALLMKOB HE
npunaranTe YpesMepHbIX YyCUINUN.

* PexomeHayeTcsa peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopMaLmm
[oBepUTb KBanMUUMpOBaHHbLIM crieyuanucTam.

» Byabre ocTOpOXHbI Npu obpalleHnn ¢ geTansamm u3s
ctekna. U3beravite yaapHbix Harpy3ok. 3-3a
noBpexXAeHHbIX Kpaes U LiapanuH Ha NoOBEpPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHe3anHo TPeCHyTb U (Unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire |'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estadiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagado de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kap! ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

» D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHhapmalbis. YBaxniBa BbiBy4bILE Sie nepas

aKcnnyaraubisivi Bbipaby.

* BbikapbicToyBaiue Bbipab Tonbki na npaMmbimM
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaiiLe Bbipab Tonbki y agnaBeaHacLi 3 npbiknaaseHam
IHCTPYKLUbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKist LsnecHblst
nawkomkaHHi. MNMpeiMauynue aro ga cusHbl. Ons
MaLaBaHHA Aa CUsiHbl BblkapbiCTanLe Kpanex, sKi
nagbixoasiub Aa MaTapbisany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHS nagbixo4siub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BsipHilLecs ga cneupbianicta abo y
crneublsniaBaHyo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaraubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
AapyudbiLlb kBanigikaBaHbIM crnewblsnicTam.

* Byasbue acuspoxHbis Npbl abbixogKaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. Masbsaranue yaapHbix Harpysak. 3-3a
naLKomkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTtam TpacHyusb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIMN LUbIFbIHBI3.

* ByrbiMapl Tek Tikenew TaranbiHganybl 6oMbIHWA
nanganaHblHbI3.

* ByibiMAapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka TOsbIK
COIKeC XYPri3iHi3.

* ByibIMHbIH ayAapbinbin KETYi XXaHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekiTiHj3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH 3 yMiHi3aiH MaTepuanbiHa Cankec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLiH BekiTKILTIH KaHaaw Typi Cankec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHbli3, MaMaHfa Hemece
MamaHAaHAabIPbINFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmkbiManb! XaLWikTepai nanaanany
KesiHAe WwamaaaH TbiC KyLU canmaHpi3.

* TpaHcchopmauma MexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* lWbIHblaaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XyKTEMENepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbiMaanfaH LweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LUbIHbIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8He (HEMEeCe) CbIHbIM
KETYi MYMKiH.

Kblpriia

KOHYI BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanesimart. Bytomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KyHT KOHOM OKYM YbIrblHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbilwbl 60oHYa raHa
naganaHblHbI3.

* Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOnyK LUaniKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oofapbinbin KeTun, AeHere KaTyy apakatTapabl
KENTUpULLN MYMKYH. AHbl ay6anra 6ekMTuHM3. SmepekTu
ny6anra 6ekutyy yuyH, CuaauH yiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
mMaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONZOHYHyY3.
Orepae Cus nybanaapabiH MatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kalcbl Typy Tyypa KenuimuH 6unbeceHus, agucke xe
aaUCTeLUTUPUITEH OYKEHTe KanpbinbiHbI3.

+ DWMKTEpaM XaHa cyypma XallblKTapabl nanganadyyna
alublk4a Ky4-apakeT )yMLiabaHpi3.

* TpaHchopMaumanoo MexaHU3mMaepuH OHO00HY
KBanudvKaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL Kblnabbia.

* AViHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTAapAaH XaHa 6eTuHaern YUNMKTEPAEH ynaMm, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULUM xaHa ()Ke) CbIHbIN KanblLubl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha qgismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.




-
TpeboBaHNs N0 3KCNAYaTaunn N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

Cpok, B TeHeHre KOTOporo MebeAb COXpaHsieT KpacoTy W CNPaBHOCTL, B 3HGHUTEABHOM CTeneH 3aBCUT OT
YCAOBUM € XpaHEeHIs 1 SKCNAYaTaUnN. [ 1pUAEePXKINBASICE HeKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bel CMOXKeTe
NOAAEPXKIBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHThl Ballen mebenn.

Ceet

He AonyckaiiTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHen Ha Mebeb. [[POACAKNTEABHOE MPSIMOe BO3AENCTB/E
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BhbI3BaTh M3MEHEHIE X LIBETOBLIX XapaKTePUCTUK MO CPaBHEHNIO C APYTMIA
YHaCTKaMW, KOTOPbLIE MEHbLLE NOABEPraAvCh BOSAENCTBIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3HaqeHIs1 TeNAa WAV XOAOAG, 8 TakKe BHe3aMHbIe nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPLE3HO NOBPEANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACNOAaraTLCS DAPKE OAHOMO METPa OT UCTOHHIKOB TerAa,
HarpeBaTeAbLHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTtypa BO3AYXa AASI XPEHEHWS! 1 SKCNAYaTaLIAA

oT +10 20 +25 °C. He aonyckanTe NonaaaHus Ha MeBenb ropsiHux MpeAMeToB (YTIOr, MOCYA3 C KAMSITKOM W Np.), 8
TaKKe NPOACAKUTEABHOMO BO3AECTBING BbI3bIBAIOLLIMX HArPeBaHVe 3AYHEHWM (CBET MOLLHBLIX AamMn,
MNKPOBOAHOBbIE N3AYHATEAN U T. ).

BAaYKHOCTbL

PexoMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGYKHOCThL MeCTOHaxXoXAeHMs1 MmebeAn 60 70%. He cAeAyeT NOAAEPXKBATL B
TeYeHVie NPOACAKUTEALHOMO BPEMEHI YCAOBISI KPaHe BASXKHOCTW 1 (UA) CyXOCTW, a Tem BoAee KX
NEPUNOANHECKOM CMeHbI. C TeHeHeM BpeMEHV Take YCAOBKSI MOMYT NOBAMSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacT.
EcAn Takme ycAoBIMS! DbIAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NOMELLEHIAS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTUN
NOAb30BATLCS OCYLUTEASIMIA A YBASXKHTEASIMIA AAST HOPMBAN3BLIN BAGKHOCTW.

He pasmellanTe mebenb BOA3M BAGXKHBIX 1 ChipbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3AEVCTBYE Ha MebeAb arpeCcBHBLIX XXNAKOCTE (KUCAQT, LLUeACHEN,
PaCTBOPUTEAEIN U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKIe SKNAKOCT NPOAYKTOB W X NapOB. [0AODHLIE BELLIECTBA U X COEANHEHIAS
SBASIOTCS! XUIMNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLINSI C HAMIA MOXKET NOBAEHHb HEraTUBHbLIE MOCASACTBIASI AASI Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEKOTOPLIE CrneumprHeckme MotoLne (YNCTSILLNE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTh BLICOKYIO KOHLIEHTPALINIO arPecCBHBIX XMMNHECKUX BELLECTB U (MA) abpasiiBHbIE COCTaBHbI.
[NpriMeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HACTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTL eCTECTBEHHBIN 3anax MaTepanos, 13 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEHE. 3anax MOXXeT
COXPaHSITLCS! B TEHEHW 3 HEeAAL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CH/KEHNS! MHTEHCBHOCT 3aMaxa PEeKOMEHAYETCS!:

®  ANSI MSITKOW MeBeA — NPONbIAECOCUTL NSAEAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® ANS KOPNyCHOM MeBeA — NPOTVPaTh TKaHBK, CMOHEHHOW MSIMKIAM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BEITUPAaTL HYACTOM CyXON
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPEABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLILI U SILLIVKIA USAEAASI,

A3HHbIEe AeNCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxiTe NoBepXHOCT MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTW, NPOTVPANTE NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxo MSIrKOM TKaHbIO ((AaHEeAb, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa CNaykanach. ECAn Bl ocTasiTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOPOE BPeMS), TO 3aMeTHO
MNOBLILLIAETCS ONACHOCTL OBPa30BaHSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHNIA MOKPLITSI MebeA AV eg HacTel. B
CAYHae CTOVKUX 3arpsi3HEHIN PeKOMEHAYETCS MICMOAB30BaTb CreLanbHbIE QHNCTUTEAN. BHMATEABHO 3yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPEACTBA: CPEACTBO AOAKHO NMOAXOAUTL MOA TN NOKPLITUS Baleln Mebean. HeaonycTtimo
NPYMEHEHKE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEePXKALLIMX abpa3mBHbIe BeLLeCTBa. HeAOMyCTVIMO NPUMEHEHME COAbI, CTPaALHbLIX
MNOPOLLKOB W NPO4HIX CPEACTB, HE NPEAHa3HaYEeHHBIX AAST YXOAS 38 MebeAbiO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASTTLCS CMNEeUMan3npoOBaHHBIM MOIOLLIMMIA CPEACTBaMI.

NS YCTPaHEHS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MSIMKX HacTen MmebeAn NCNOAL3YWTE MbIAeCOC CO CrneLansHBIMN
HACaAKaMI AAS HNCTKN MebeAn.

He pasmeluanTe 1 He nepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIe ASTAAI.,

SKCNAyaTauna

Harpy3ka Ha mebeAb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLINKIA, CUABHIS] A MP.) HE AOAKHAE NPeBLILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLIA NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbIraTh, NOABEPraTh MNOBbILLEHHBIM AUHBMINHECKIM Harpy3KaM.,
PekomMmeHAYeTCS NeprioANHeCK MPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMaUA 11 MOATSIMBATL WX NPpY HEOBXOANMOCTW.

[pW1 NOSIBAGHIIA CKPMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOOPMALIN UX CARAYET CMa3biBaTh CNeLIaA3pOBaHHOM CMasKoW.
[PV NCNOABL30BaHN MEXaHI3Ma TPaHCMOOPMaLIVI CTPOrO COBAIOAGTE AGHHYIO VHCTPYKLIO, 30erarte USANLLIHX
YCUAUY, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMEHTOB MexXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The reconmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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BAXKXHO!!! Mepen kpenseHneM HMIKHEro TPeKa - YCTAHAB/IMBAIOTCS CTOMOPDI. Ctorop

3aBOAMTCS B Ma3 AN Koslecuka v (MKCUPYETCs B HEM 3a CYET pacrnopa NpYXXMHHbIMMK M1aHKaMu.
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